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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
  24 – 31. svibnja – May 24 - 31,2015. 
Monday - Ponedjeljak: 25.svibnja – May 25, 2015.

7,00 PM  + Maria  Oreb - Family
Tuesday - Utorak: 26.svibnja – May  26, 2015.

7,00 PM + Maria  Oreb - Family
Wednesday – Srijeda: 27.svibnja – May 27, 2015.
7,00 PM + Maria  Oreb - Family
Thursday – Četvrtak:28.svibnja – May 28, 2015.

7, 00 PM + Maria  Oreb - Family
Friday – Petak: 29.svibnja – May  29, 2015.
7,00PM + Maria  Oreb - Family
Saturday – Subota:  30.svibnja – May 30, 2015.

4,30PM  + Maria  Oreb – Family
5,30PM  + Juro  Miličević – Malka  Abram

Sunday – Nedjelja: 31.svibnja – Mar 31, 2015.
Pentecost  Sunday - Duhovi
8,30 AM – For  Parishioners – Za  župljane
10,00 AM + Ljiljana   Dilber – Ljubinko  Dilber  i  ob. 
+Ljiljana  Dilber- Jozo/Daliborka  Mišković
+ Juro  Miličević- Obitelj  Ivičević

+ Maria  Oreb – Family

+ Pero  Čubelja – Tomislav/Ana  Vidović

+ Za  sve pok. Lozine – Pero/Anica  Lozina

+ Pok.Ćorić iz  obitelji – Niko/Željka Mijatović

Na  nakanu- Sonja/Bono  Vrhovac

Na  nakanu  - Anto/Jela  Dujmović

MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS:
Sunday – Nedjelja: 24.svibnja – May 24,2015.

10,00AM- Anton  Babić
Sunday – Nedjelja: 31. svibnja – May 31,2015.

10,00AM- Ivica  Barać
MINISTRANTI  –   ALTAR  SERVERS:
Sunday - Nedjelja: 24.svibnja – May  24, 2015.

10,00AM: Matija  Puljić, Martina  Trogrlić, Stephan Bošnjak, Matthew  Knežević,Ivan  Jerković, Andrea  Jurčević, Matej  Jurčević, Anthony  Mijatović
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Sunday – Nedjelja: 31.svibnja – May  31,2015.

Martina  Trogrlić, Stephan  Bošnjak, Matej Jurčević, Anthony  Mijatović, Matthew  Knežević, Ivan  Jerković, Andrea  Jurčević, Matija  Puljić,
  ===================================
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers:

Sunday – Nedjelja: 24.svibnja – May 24, 2015.

Karlo Anić, Luka  Andjić, Sladjan  Kurtović  i  Mile  Mišković
Sunday – Nedjelja: 31.svibnja – May 31,2015.

Slavko  Jurčević, Miodrag Mrkonjić, Mirko Kvesić,Ivica Barać
             ================================I
Novčani  izvještaj – Financial  Report:
Collections- Kolekte:  17.V.015.: $ 1,667.00
Zavjetne  svijeće – Devotion's Candles:  $ 53.00
Croatian  Radio Hour: Vinko  Rukčić $ 100.00
Donation- Dar:  St. Ann's Sodality  $ 735.00

Baptism: Vivian Rose Mahon:  John F./Snežana Mahon:

                  $  200.00

Financial  Report- Novčani  izvještaj: Mother's  Day Lunch prepared  by  St. Ann's  Sodality: 

             Income- Primici: $ 803.00

             Expenses- Izdaci:   148.00

                 Profit- Zarada: 655.00
Annual  Catholic  Appeal:

Ivanka Ajanović $ 110.00        Mato/A.Bilić    $ 100.00

Vjekoslav/M.Kristo $ 100.00   Ilija/R.Kožul  $ 50.00

Božo/Z.Brekalo  $ 50.00          Vinko/B.Brekalo $ 50.00

Miodrag/J.Mrkonjić $ 100.00   Marko/J.Trogrlić $ 50.00

Ivica/M.Barać $ 100.00            Mara  Zeba  $ 150.00

Steve/R. Spoljarić $ 50.00        Mato/R.Lozina  $ 20.00

Slavko/M.Jurčević $ 50.00       Pero/L.Ivičević $ 50.00

Frank  Jagar  $ 50.00
Hvala  za  vaše  novčane  priloge – Thanks  for  your  contributions.   
         &&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&
Za  iznajmljivanje  stare  i  nove  dvorane  nazovite Marka  Puljića  na  telefon: 314-550-6308  ili  na  e-mail:
- For  the  renting  of  the  new  and  old  hall, please, call Mr. Marko  Puljic  at  314- 550-6308  or  e-mail  to him:

 stecak@sbcglobal.net
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             PARISH'S  ANNOUNCEMENTS
                        MAY  24, 2015. 
Pentecost: At  Pentecost  we  celebrate  the  giving  of  the  Spirit to  God's  people  and, related  to  it,  the  establishment  of  the  new  Israel, the  Church. The  Spirit,  whom the  Lord  Jesus  sends  from the  Father, will remind  us  of  all  that  the  Lord  has  taught  us.  He  will animate  us  and help  us to know  and  understand  our  religion  not  just  with  our  mind  but  also  with our  heart  and  soul.( Jn 20,19-23).
Our  Deceased: These  days  in  Austria  at  the  age  of  75  years  passed   away  Mrs. Vila  Damjanovic, the  sister  of  Marko  and  Slavko  Jurcevic. To  the  family  and  relatives  of  deceased  Mrs. Vila  Damjanovic we  extend  our  sincere  condolences.  Please,  remember  her  in  your  prayers! May  our  Heavenly  Father  welcome  her  into  His  eternal  home and  may  He  send  comfort  to  her  family  and  relatives.
Baptized  in  our  Church: Vivian  Rose  Mahon, daughter  of  John Francis  Jr. and  Snežana  b. Grgic. Godparents: Ashton Dykert  and  Emily  Mahon.  We  would  like  to  extend  our  congratulations  to  the  parents, godparents  and  relatives  of  our  newly  baptized  Vivian  Rose. 
Special  Thanks: On  behalf  of  our  St. Joseph  Croatian  Parish,  we  would  like  to  thank very  much  the  the  St. Ann's Sodality  for  preparing  chicken  dinner on  the  occasion  of  Mother's  day  celebration.
Meeting  of  the  St. Ann's  Sociaty  will  be  held, today,    after  high  Mass  in  the  old  hall. During  this  meeting  it  will  be  talk  about  the  program  and  activities  of  the  St.Ann's  Sociaty. All  members  of  this  above  Sociaty  are  supposed  to  attend  this  meeting.
Memorial  Day  is  on  May  25, 2015. On  this  day  we  remember  all  those  soldiers  who  paid  for  our  freedoms  with  their  supreme  sacrifice.

Preparations  and  Practice   for  the  First  Holy  Communion  will  be  held  on  May  24, 2015  after  high  Mass  in  the  church.

First  Holy  Communion  in  our  parish  will be  celebrate  on  May  31st, 2015.
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            ŽUPNE    OBAVIJESTI
               24. SVIBNJA   2015.

Duhovi: Na  Duhove  slavimo  silazak  Duha  Svetoga  nad  apostole  s  nakanom  da  se  uspostavi  novi  Izrael-  Crkva. Duh , kojega Gospodin Isus Krist  šalje od Oca , podsjetit  će  nas  na  sve  ono   što  nas  je   Isus  Krist  učio.  On će nas animirati i pomoći nam da upoznamo  i  razumimo  našu  vjeru  ne  samo umom  već  i  srcem  i  dušom. ( Iv 20,19- 23).
Naši  pokojni: Ovih  je  dana  u  Austriji  u  75  godini  svoga  života  blago  u  Gospodinu  preminula  gdja. Vila  Damjanović, sestra  Marka  i  Slavka  Jurčevića. Obitelji  i  rodbini  pokojne  Vile  Damjanović  izručujemo  našu  iskrenu  sućut. Pomolite  se  za  ovu  pokojnicu! Neka  je  naš  Gospodin  Isus  Krist  primi  u  svoj  vječni  dom  i  neka  bude  okrepa  obitelji  i  rodbini  pok. Vile  Damjanović!

Kršteni  u  našoj  crkvi: Vivian  Rose  Mahon,  kćer  John-a Francis  Jr. i  Snežane  r. Grgić. Kumovi: Ashton  Dykert   i  Emily Mahon.Uime  naše  župne  zajednice roditeljima, kumovima  i  rodbini  novokrštene  Vivian Rose  Mahon  izručujemo  naše  iskrene  čestitke. 
Posebna  zahvala: Uime  naše  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa,iskreno, zahvaljujemo  Društvu  Sv. Ane  na  pripremanju  pilećeg  ručka  povodom  proslave  Majčinog  dana. 
Sastanak  Društva  sv. Ane  održat  će  se, danas, nakon  pučke  Sv. Mise  u  staroj  dvorni.  Na  ovome  sastanku  bit  će   govora  o  programu  i  aktivnostima  Društva  Sv. Ane. Sve  članice  ovoga  Društva  su  pozvane  da  dodju  na  ovaj  zakazani  sastanak.
Memorial  Day  je  25.svibnja  2015. Na  ovaj  dan  mi  se  molimo  za  sve  one  vojnike  koji  su  u  ratu  dali  svoje  živote  za  uspostavu  mira  i  slobode  na  ovome  svijetu.
Pripreme  i  proba  za  Prvu  Sv. Pričest  su  24. svibnja  2015  nakon  pučke  sv.  Mise  u  crkvi. Svi  prvopričesnici  su  dužni  doći  na  ove  pripreme.
Prva  Sveta  Pričest  u  našoj  župi  slavit  će  se  31. svibnja  2015.
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Our Parish Spring Picnic will be held on Sunday, June 07, 2015 from 11:00 am to 6:00 pm in our two airconditioned parish halls. Bring your family and friends to the picnic. There will be delicious American and Croatian food, including barbecued lamb and pork, chicken and goulash dinners, which will be served from 11:00 am on. Our home-baked pastries and strudels will delight your palates. We kindly ask our parish ladies to bring their baked goods to the old hall. There will be music in the new hall from 12:00 noon to 6:00pm. We need all the help we can get. Please let us know that you will work at the Picnic. We hope that those who worked at the Picnic last year will do so this year, too. Please reserve that date for the Picnic. These days you have received a letter from our Parish's Office regarding our Parish's Spring Picnic. With this letter we have sent you a book of ten raffle tickets for $ 10.00. Please buy them or sell them to others. Prizes: 1st Prize: $ 500.00, 2nd Prize: $ 250.00 and 3rd Prize: $ 150.00. We thank  you  in advance for your  kind  help  and  hope  to  see  you  on  Sunday,  June  7, 2015. 
Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.

Devotion to St. Anthony of Padua will be held every evening from 6,30 to 7,00 starting on June 04, 2015 and ending June 12th, 2015. After Devotion follows the Holy Eucharist with occasional homily. Dedicate this Devotion to 
St. Anthony asking him to protect and bless our families and our parish!

St. Anthony  of  Padua will be celebrated on June 13th, 2015  at  7,00 PM. During  the  Holy  Eucharist  is  an  occasional  homily. After  the  Holy Communion  is  a  special  blessing  of  children  through  the  intercession  of  St. Anthnoy  of  Padua.
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  

and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.
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Naš  župni proljetni piknik je 7.lipnja 2015 od 11 sati ujutro do 7 sati navečer u dvjema župnim dvoranama. Pozivamo sve župljane i prijatelje župe da dodju na ovaj piknik. Servirat će se obroci od piletine i gulaša te na ražnju pečena janjetina i svinjetina. Bit će kolača i raznog peciva. Molimo naše gospodje da ispeku i peciva i kolača. Glazba i ples bit će u novoj dvorani  od 12 do 6 sati navečer. Molimo sve vas koji možete pomoći raditi za ovaj piknik da se prijavite našemu Župnom uredu. Nadamo se da ćete nam u tome pomoći kao i prošle godine. Svi vi koji možete pomoći, dobro ste došli! Ovih dana od Župnoga ureda dobili ste pismo u kojemu imate sve pojedinosti o našemu godišnjem proljetnom pikniku. U ovome pismu dobili ste knjižicu od 10 lutrijskih tiketa. Molimo vas, otkupite ih ili ih prodajte drugima. Cijelaknjižica tiketa stoji $ 10.00 dolara. Nagrade lutrije: Prva nagrada: $ 500.00, druga narada: $ 250.00 i treća nagrada: $ 150.00. Hvala vam unaprijed na suradnji i pomoći. Nadamo se da ćemo se vidjeti u nedjelju 7.lipnja u što većem broju za naš proljetni piknik.Svi ste nam dobro došli! 
Hrvatski  radio  sat  u  St. Louis-u:  Svi  vi  koji  možete  svojim  novčanim  prilozima  pomoći  emitiranje  Hrvatskog  radio  programa  u  St. Louis-u  to  možete  učiniti, nedjeljom,  nako  pučke  sv. Mise  u  staroj  dvorani  kod  Mare  Zeba  ili  to  možete  poslati  poštom   našemu   Župnom  uredu.   

Devetnica u čast Sv. Ante Padovanskoga u našoj župi započima 4.lipnja 2015 i završava 12. lipnja 2015. Početak Devetnice je u 6,30 sati na večer. Nakon Devetnice slijedi sv. Misa. Za vrijeme sv. Mise je prigodni duhovni nagovor. Neka nam sv. Ante Padovanski, uz pomoć Božju, bude u pomoći i neka čuva naše obitelji i svakog od nas!

Sv. Antu  Padovanskoga slavimo 13. lipnja 2015  u  7,00  sati  navečer  u  našoj  crkvi.  Za  vrijeme  sv.  Mise  je  prigodna  propovijed. Nakon  sv. Pričesti  je  posebni  blagoslov  djece  po  zagovoru  Sv. Ante  Padovanskoga.
Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu  i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo. 
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For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Mark  Puljic at  314 – 550- 6308. He  can be  reached  through  his  e – mail: stecak@sbcglobal.net  
Holy Mass on Saturday afternoon at 5,30 o'clock  has a value of  Sunday Mass. There are a  number of parishioners who, on Sundays, work, and therefore are not able to get to  holy Mass. Therefore, the Church decreed that the Holy Mass at 5.30 pm ,Saturday's  has a value of Holy Mass for  Sunday's Mass. Parishioners, who work Sundays, keep in mind this church provision - the note. Holy Mass on Saturday at 5.30PM  is celebrated in the Croatian language.

MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH

              CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS

St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church 

and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  
the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 

                                        (Archdiocese of St.Louis ) 
Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  111  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. 
For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year. All  parishioners  are  called  to  be  active  members  of  our  St. Joseph  Croatian  Parish  in  St. Louis  and  to  be  part  of  all  our  activities  which  we  have  during  the  year.
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Za  iznajmljivaje  stare  ili  nove  dvorane,molimo  vas, Marka  Puljića (314 – 550- 6308). Njega  možete  dobiti  putem  e-mail-a: stecak@sbcglobal.net 
Sveta Misa subotom po podne u 5,30 sati ima vrijednost nedjeljne sv. Mise. Ima jedan broj župljana koji , nedjeljom, rade i radi toga nisu u mogućnosti doći na sv. Misu. Stoga je Crkva odredila da subotnja sv. Misa u 5,30 sati po podne ima 
vrijednost nedjeljne sv. Mise. Župljani, vi koji radite nedjeljom, imajte u vidu ovu crkvenu odredbu - napomenu. Sv. Misa subotom po podne u 5,30 sati slavi se na hrvatskom 

jeziku.
MISIJSKO  POSLANJE  HRVATSKE  ŽUPE

                U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku.(Archdiocese of  St.Louis)

Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, č.sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  111 godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. 
Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  mladež, 

Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  Hrvatski  Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  hrvatske  organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  aktivnosti  čuvali  i  njegovali  svoju  vjeru,  svoju  hrvatsku  kulturu  i  baštinu, da  bi  smo  imali  naše  hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  župnu  zajednicu.  Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  župi  slave  sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  i  Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu. 
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Sending  a collection through mail: Some of our parishioners send regularly their Sunday's collection through 
the mail. We appreciate it and thanks a lot. 

Religious  instructions for  the  school's  children  who will  receive  the  First  Communion  and  who  will be  confirmed is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.

Croatian  Weekend  School  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass   at  the  usual  time.

Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  and  our  sick   parishioners. 

Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  it. Please,  be  in  contact   with  Mara  Zeba.
Weekly  Adoration  of  the  Blessed  Sacrament  in  our   church  is  held  every  Thursday  evening  from  6,00 -  7,00PM. Our  savior  Jesus  Christ  waits  for  us  to  come  to  

Him  in  the  Most  Holy  Eucharist.  Come,  bring  Him  your  hopes,  your  prayers,  your  tears  and  fears.
Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.

Reminders: 

 Please turn off cell phones/pagers during Mass. 

 Notify the rectory of parishioners who are hospitalized, the haspital name, and their room number.
Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.
Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis, just  visit www.stl-wwwwme.org or  call 324-469-7317.
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Slanje  kolekte  poštom: Neki  naši  župljani  svoju  kolektu šalju  pošom  našemu  Župnom  uredu. Njima, iskreno  i  srdačno  zahvaljujemo.
Vjersku  pouku  za  školsku  djecu  koja  su  za  Prvu  Sv. Pričest  i  Krizmu  imamo  nedjeljom  poslije  pučke  sv. Mise.
Hrvatska  škola  je  nedjeljom  nakon  pučke  sv. Mise  u  prostorijama  naše  župne  zajednice.
Molimo  vas  pomolite  se  za  naše  dobročinitelje  i  za  bolesne  u  našoj  župnoj  zajednici.
Misne  nakane  možete  naručiti, nedjeljom,  u  dvorani  nakon  pučke  Sv. Mise.
Vjersku  tisak  možete  kupiti, nedjeljom,  nakon  pučke  Sv. Mise  u  našoj  dvorani  kod  Mare  Zeba.
Tjedno  klanjanje  Presvetom  Oltarskom  Sakramentu   u  našoj  crkvi  je  svakog  četvrtka  od  6,00  -  7,00  sati  navečer. Odvojimo  nešto  vremena  u  tjednu  i  molimo  se za  svoje  potrebe,  za  potrebe  svojih  obitelji  i  za  potrebe naše  župne  zajednice.
Hrvatsko  groblje: Ako  želite  imati  više  informacija  za  kupnju  groba  na  posebnom  odjelu  Hrvatskog  groblja  u  Resurrection  groblju  ili  ako  imate  neka  druga  pitanja, nazovite  314- 381- 1313, ext.3115.

Napomene: 

 Molimo vas da za vrijeme sv. Mise isključite svoje mobitele.

 Ako je netko od naših župljana u bolnici, molimo vas, javite to našem župnom uredu.

 POČIVALI  U  MIRU!

Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.

Mrriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „Marriae encounter“ u  nadbiskupiji  St. Louis, nazovite 314-469-7317  ili  otvorite veb stranicu www.stl-wwwwme.org
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          MASS   SCHEDULE
Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian

Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English , 10,00am: Croatian 
                 CONFESSIONS
Saturdays. 4,00-4,30pm, 5,30-6,00pm

Before  Masses  on  Sunay  and   Holy Days
              EUCHARISTIC  ADORATION

Thursday: 6,30 – 7,00pm.
CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.  
        ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.
        FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.
       SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.
Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:

Name:____________________________________________

Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________
       ================================
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              RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom

                  ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa.

 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
     CRKVENO  VJENČANJE

Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.

KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA

Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.

SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.

NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 

Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.

                      POČIVALI  U  MIRU!

Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________

Adresa:_______________________________________

Telefon:_______________________________________

  =======================================
